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Příloha č. 4 Zadávací dokumentace
Appendix 4 of the Tender Documentation 


Čestné prohlášení o splnění základní způsobilosti ve smyslu § 74 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů
Statutory declaration on complying with the basic qualification criteria in terms of Section 74 of Act No. 134/2016 Coll. on Public Procurement, as amended
[bookmark: _GoBack]
Uchazeč [název společnosti, IČO] čestně prohlašuje, že: 
The Applicant [company name, corporate ID] hereby declares that: 

a) nebyl v zemi svého sídla v posledních 5 letech před zahájením výběrového řízení pravomocně odsouzen pro trestný čin uvedený v příloze č. 3 k zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů, nebo obdobný trestný čin podle právního řádu země sídla dodavatele (k zahlazeným odsouzením se nepřihlíží);
a) The Applicant has not been sentenced for a crime stated in Appendix 3 of Act No. 134/2016 on Public Procurement, as amended, in the country of the Applicant’s registered office, or for a similar crime according to the legislation effective in the supplier’s country, in the past five years (expunged sentences are not taken into account);

b) nemá v České republice nebo v zemi svého sídla v evidenci daní zachycen splatný daňový nedoplatek;
b) The Applicant does not have an outstanding tax balance recorded in the tax records of the Czech Republic or of the country of the Applicant’s registered office;

c) nemá v České republice nebo v zemi svého sídla splatný nedoplatek na pojistném nebo na penále na veřejné zdravotní pojištění;
c) The Applicant does not have an outstanding insurance balance or public health insurance penalty outstanding balance in the Czech Republic or in the country of the Applicant’s registered office;

d) nemá v České republice nebo v zemi svého sídla splatný nedoplatek na pojistném nebo na penále na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti;
d) The Applicant does not have an outstanding insurance balance or social security insurance penalty or state employment policy contribution penalty outstanding balance in the Czech Republic or in the country of the Applicant’s registered office; and

e) není v likvidaci, nebylo proti němu vydáno rozhodnutí o úpadku, nebyla vůči němu nařízena nucená správa nebo není v obdobné situaci podle právního řádu země svého sídla.
e) The Applicant has not been placed into liquidation, no bankruptcy decision was issued against the Applicant, the Applicant is not under receivership or in any similar situation based on the legislation applicable in the country of the Applicant’s registered office. 

Uchazeč, je-li právnickou osobou, dále potvrzuje, že prohlášení uvedené výše pod písm. a) platí i pro všechny členy jeho statutárního orgánu. Je-li čelenem statutárního orgánu uchazeče - právnické osoby třetí právnická osoba, platí výše uvedené i pro tuto třetí právnickou osobu, členy jejího statutárního orgánu a pro osobu zastupující třetí právnickou osobu ve statutárním orgánu uchazeče. 
If the Applicant is a corporate entity, the Applicant further confirms that the declaration stated above under letter a) also applies to all members of the Applicant’s statutory body. If a third corporate entity is a member of the statutory body of the Applicant, who is a corporate entity, the above also applies to this third corporate entity, the members of its statutory body and the person representing this third corporate entity in the Applicant’s statutory body.

Uchazeč, je-li pobočkou závodu zahraniční právnické osoby, dále potvrzuje, že prohlášení uvedené výše pod písm. a) platí i pro právnickou osobu, jejíž pobočkou je a pro vedoucího pobočky uchazeče.
If the Applicant is the branch of a foreign corporate entity’s company, the Applicant further confirms that the declaration stated above under letter a) also applies to the corporate entity of which the Applicant is a branch and for the head of the Applicant’s branch.

Uchazeč, je-li pobočkou závodu české právnické osoby, dále potvrzuje, že prohlášení uvedené výše pod písm. a) platí i pro tuto právnickou osobu, členy jejího statutárního orgánu (je-li členem statutárního orgánu třetí právnická osoba, pak i členy statutárního orgánu této třetí právnické osoby a zástupce třetí právnické osoby ve statutárním orgánu právnické osoby, jejíž pobočkou je uchazeč) a vedoucího pobočky.
If the Applicant is the branch of a Czech corporate entity’s company, the Applicant further confirms that the declaration stated above under letter a) also applies to this corporate entity, the members of its statutory body (if a third corporate entity is a member of the statutory body, then also to the members of this third corporate entity’s statutory body and to the representative of the third corporate entity in the statutory body of the corporate entity of which the Applicant is a branch) and to the head of the branch.




……………                                                           ……………………………………..
   Datum						       Podpis oprávněné osoby
   Date							  Authorised person’s signature                                                                         
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